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1.	Réamhrá 
“Is é misean na hoifige ná seirbhís achomharc atá neamhspleách, inrochtana, cothrom agus tráthúil a chur ar fáil dóibh siúd a dhéanann iarratas faoi scéimeanna na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara, agus an tseirbhís sin a sholáthar ar dhóigh chúirtéiseach éifeachtúil.”
Is í feidhm na hOifige Achomharc Talmhaíochta ná seirbhís achomharc a chur ar fáil d’fheirmeoirí atá míshasta le cinntí de chuid na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara maidir leis an scéimeanna a leagtar amach sa Sceideal a ghabhann leis an Acht um Achomhairc Talmhaíochta 2001.  Fuarthas 886 achomharc sa bhliain 2013 i dtaobh na scéimeanna éagsúla.

 Sa tuarascáil seo, leagtar amach na forbairtí móra i rith na bliana agus tugtar miondealú staitistiúil ar obair na hoifige go dtí 31 Nollaig 2013. Chun léargas a thabhairt ar an gcineál saincheisteanna ba shiocair le hachomhairc agus ar an mbreithniú a rinne Oifigigh Achomharc ar na saincheisteanna seo, tá sampla cásanna sa tuarascáil seo a chinn Oifigigh Achomharc i rith na bliana.

Sa bhliain 2013, rinne an Oifig maoirseacht ar Choiste Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste a scrúdaigh achomhairc ó iarratasóirí a raibh a ndlús stocála faoi Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste 2011 ní ba lú ná 0.3 aonad beostoic in aghaidh an heicteáir, ar chúiseanna nach raibh neart acu orthu. Is iad atá ar Choiste Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste ná Oifigigh Achomharc agus Cathaoirleach neamhspleách, Pádraig Gibbons Uasal.

Thairis sin, tugtar cuntas ar an obair a rinne Coiste Achomharc na hAoníocaíochta a lean de scrúdú a dhéanamh ar achomhairc a d’eascair as Scéim na hAoníocaíochta i rith na bliana 2013. Is iad atá ar Choiste Achomharc na hAoníocaíochta, ar a ndéanann John Duggan Uasal cathaoirleacht, ná Oifigigh Achomharc ón Oifig seo freisin.

 Chomh maith le comhlíonadh na príomhfheidhme atá léi mar thuarascáil don Aire Talmhaíochta, Bia agus Mara, tá súil agam go mbeidh an tuarascáil seo áisiúil d’Iarratasóirí ar Scéimeanna, don Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara agus do pháirtithe leasmhara eile. 

Tá an tuarascáil seo le fáil ar láithreán gréasáin na hOifige Achomharc Talmhaíochta:   www.agriappeals.gov.ie


_______________________________________
Miriam Cadwell
Stiúrthóir
Meitheamh 2014

2.	An Oifig Achomharc Talmhaíochta 
Is éard atá san Oifig Achomharc Talmhaíochta ná gníomhaireacht neamhspleách a cuireadh ar bun sa bhliain 2002 chun seirbhís achomharc a chur ar fáil d’fheirmeoirí atá míshasta le cinntí de chuid na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara maidir leis na scéimeanna sainithe atá á n-oibriú ag an Roinn. Is san Acht um Achomhairc Talmhaíochta 2001 agus sna Rialacháin um Achomhairc Talmhaíochta 2002, mar a leasaíodh, a leagtar síos feidhmeanna an Stiúrthóra agus na nOifigeach Achomharc, na cinntí ar féidir achomharc a dhéanamh ina n-aghaidh agus na nósanna imeachta atá le leanúint maidir le hachomhairc talmhaíochta. Chuir bunú na hOifige Achomharc Talmhaíochta bonn reachtúil faoin bpróiseas achomharc maidir le scéimeanna na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara.  Tá Oifigigh Achomharc neamhspleách de réir an Achta.  Ag teacht le ráiteas misin na hoifige, féachann an oifig le soirbhiú don chliant agus leis an tseirbhís a sholáthar ar dhóigh chúirtéiseach éifeachtúil. Tá sé ar cheann de phríomhghnéithe sainiúla na hoifige go bhfuil sé de cheart ag an achomharcóir éisteacht ó bhéal a éileamh lena dtugann an tOifigeach Achomharc an t-achomharcóir agus oifigigh na Roinne le chéile chun go n-éistear an dá thaobh den chás agus chun go gcuirtear ceisteanna. Tar éis fíricí iomlána an cháis a mheas, seoltar litreacha ina leagtar amach an cinneadh go cuimsitheach chuig an achomharcóir agus chuig an Roinn. 

Lámhleabhar Nósanna Imeachta
Faoin Acht um Shaoráil Faisnéise 1997, leagadh oibleagáid dhlíthiúil ar an oifig seo Lámhleabhar Nósanna Imeachta a ullmhú, ina leagtar amach eolas maidir leis an Oifig Achomharc Talmhaíochta agus sonraí de rialacha, nósanna imeachta agus léirmhínithe inmheánacha a bhíonn in úsáid ag Oifigigh Achomharc. Is féidir teacht ar an Lámhleabhar Nósanna Imeachta ar ár láithreán gréasáin, www.agriappeals.gov.ie agus tá eolas ann ar na hábhair seo a leanas:  
· An struchtúr, an t-eagrúchán agus ainmneacha na mball foirne maille le teidil a bpost
· Feidhmeanna, cumhachtaí agus dualgais 
· Seirbhísí don phobal 
· Rialacha agus treoirlínte 
· Nósanna imeachta na hoifige 
· Aicmí na dtaifead atá á gcoimeád agus na socruithe chun teacht orthu 
· Cearta athbhreithnithe agus achomhairc, lena n-áirítear cearta athbhreithnithe faoin Acht um Shaoráil Faisnéise.

Plean Gnó

Is éard atá i bPlean Gnó na bliana 2013 ná an bhunchloch le hobair na hoifige agus tá sé faoi réir athbhreithnithe rialta. 

Láithreán Gréasáin 
Tá faisnéis áisiúil le fáil ar láithreán gréasáin na hOifige Achomharc Talmhaíochta: www.agriappeals.gov.ie, áit ar féidir le hachomharcóirí an fhoirm dar teideal ‘An Nós Imeachta maidir le hAchomharc agus Foirm an Fhógra Achomhairc’ a íoslódáil. Cé go bhféadfaí achomharc a thaisceadh gan an fhoirm seo a úsáid, ba chóir gach pioc den fhaisnéis a leagtar amach ar an bhfoirm a chur faoinár mbráid. Féadfar achomhairc a thaisceadh ar líne chuig an seoladh ríomhphoist: appeals.office@agriculture.gov.ie

Comhoibriú leis an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara
Leanadh sa bhliain 2013 de theagmháil leanúnach a dhéanamh le rannáin éagsúla de chuid na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara chun plé a dhéanamh ar shaincheisteanna éagsúla a d’eascair as cásanna achomarc.

Cruinnithe Oifigeach Achomharc
Bhí sé chruinniú ag na hOifigigh Achomharc sa bhliain 2013. Is é is príomhchuspóir leis na cruinnithe seo ná comhchuibheas a chinntiú i dtaca le cur chuige na nOifigeach Achomharc agus plé a dhéanamh ar chúrsaí a bhaineann le hobair na hoifige.

 Saoráil Faisnéise
Fuair an oifig ceithre n-iarraidh fhoirmiúla faoi fhorálacha an Achta um Shaoráil Faisnéise.

 Oifig an Ombudsman
Faoin Acht um Achomhairc Talmhaíochta 2001, féadfaidh achomharcóirí, a mbeidh achomharc curtha acu chuig an oifig seo, a iarraidh go ndéanfaidh Oifig an Ombudsman athbhreithniú ar a gcás.  Rinneadh aon achomharc déag a fuarthas i rith na bliana 2013 a tharchur chuig an Ombudsman sa bhliain 2013, agus fuarthas cúig chinneadh ar ais ina dtaobh sin.  Ní raibh aon achomharc sa bhliain 2013 inar iarr an tOmbudsman ar an oifig seo a cinneadh ina leith a leasú.
 


3.	An Nós Imeachta maidir le hAchomhairc agus Éisteachtaí ó Bhéal

Tionóladh 382 éisteacht ó bhéal sa bhliain 2013.  Phléigh 235 díobh seo le hachomhairc a cuireadh isteach sa bhliain 2013, bhain 135 le hachomhairc a cuireadh isteach sa bhliain 2012 agus bhain 12 le hachomhairc a cuireadh isteach sa bhliain 2011.

Pléitear le hachomhairc san ord ina bhfaightear iad, de ghnáth. Nuair a fhaightear achomharc, déanann an oifig seo na nithe seo a leanas:

· Iarrann sí an comhad ábhartha ar an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara, agus  
· iarrann sí go ndéanfaidh Rannán ábhartha na Roinne ráiteas a sholáthar ina dtaispeántar a mhéid a admhaítear na fíricí agus na háitimh atá á gcur chun cinn ag an achomharcóir nó a mhéid a chuirtear ina n-aghaidh. 

Nuair a fhaightear an comhad ón Roinn, sannann an Stiúrthóir an cás d’Oifigeach Achomharc. Déanann an tOifigeach Achomhairc teagmháil leis an achomharcóir an tráth sin mar gheall ar an gcás agus d’fhonn socruithe a dhéanamh d’éisteacht ó bhéal, má iarrann an t-achomharcóir a leithéid d’éisteacht nó má mheasann an tOifigeach Achomharc go bhfuil gá lena leithéid d’éisteacht.

Tar éis fíricí iomlána an cháis a scrúdú agus a bhreithniú, déanann an tOifigeach Achomharc cinneadh agus eisíonn sé/sí litir chuig an achomharcóir ina leagtar amach toradh an achomhairc agus ina liostaítear na fáthanna leis an gcinneadh.

Tá sé ar cheann de ghnéithe sainiúla na hoifige go bhfuil sé de cheart ag an achomharcóir éisteacht ó bhéal a éileamh. Is iad seo a leanas na príomhthréithe a bhaineann le héisteacht ó bhéal:

· Reáchtáiltear go príobháideach í. 
· Bíonn sí neamhfhoirmiúil.
· Bíonn ceart ag an achomharcóir ionadaí a bheith i láthair ach ní mór don achomharcóir féin a bheith i láthair ag an éisteacht.

Tionóladh éisteachtaí ó bhéal i ngach contae sa bhliain 2013.  I bhfianaise an ghá atá le feidhmiú go héifeachtúil, féachann an Oifig Achomharc Talmhaíochta le héisteachtaí ó bhéal a thionól in áit atá áisiúil don achomharcóir, i gcás inar féidir sin, agus le héisteachtaí ó bhéal a ghrúpáil sa chaoi go seolfaidh Oifigeach Achomharc roinnt éisteachtaí ar an lá céanna i réigiún ar leith.  Sanntar réigiúin ar leith den tír d’Oifigigh Achomharc agus déantar uainíocht ar na réigiúin seo go tráthrialta.


4.	Staitisticí – 2013

Fuarthas 886 chás sa bhliain 2013 i gcomparáid le 1036 chás sa bhliain 2012, arbh éard a bhí ann ná laghdú 14%.

4(a) Achomhairc a fuarthas de réir na míosa


4(b) Achomhairc a fuarthas de réir an chontae


4(c) Achomhairc a fuarthas de réir na scéime 2013




4(d)  	Iarratais ar Phríomhscéimeanna na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara 2012

Chun críocha léiriúcháin, leagtar amach anseo thíos líon na n-iarratas a fuair an Roinn sa bhliain 2012 sna scéimeanna is mó a oibríodh.


4(e)  Toradh na n-achomharc a fuarthas sa bhliain 2013 (468 gcás go hiomlán).

	
Toradh
	
Líon
	
Céatadán

	
Achomhairc a Ceadaíodh agus a Ceadaíodh i bPáirt 
	
59
	
13%

	  
Cásanna a d'athbhreithnigh an Roinn nuair a fuarthas achomharc
	
111
	
24%


	
Cásanna a d'athbhreithnigh an Roinn tar éis ionchur an Oifigigh Achomharc 
	
34
	
7%


	
Fo-iomlán na nAchomharc a ceadaíodh, a ceadaíodh i bpáirt agus a athbhreithníodh
	
204
	
44%

	Achomhairc a Tarraingíodh Siar, a Bhí Neamhbhailí agus Nach nDearnadh In Am
	
103
	
22%


	Achomhairc a Dícheadaíodh
	
161
	
34%



Téarmaíocht

Achomharc a Ceadaíodh 
Mar a gcinneann an tOifigeach Achomhairc, tar éis breithniú a dhéanamh ar an gcás a áitítear, gur cóir cealú a dhéanamh ar chinneadh na Roinne ó thaobh pionós a ghearradh.

Achomharc a Ceadaíodh i bPáirt 
Áirítear leis an gcatagóir seo cásanna ina gcinneann Oifigeach Achomharc gur ceart pionós níos lú nó pionós athbhreithnithe a bheith i bhfeidhm.

Cásanna a d’athbhreithnigh an Roinn nuair a fuarthas achomharc
Áirítear leis an gcatagóir seo cásanna ina n-athbhreithníonn an Roinn a cinneadh bunaidh ar bhonn faisnéise nua a chuireann an t-achomharcóir faoi bhráid na hOifige Achomharc Talmhaíochta.

Cásanna a d’athbhreithnigh an Roinn tar éis ionchur an Oifigigh Achomharc
Áirítear leis an gcatagóir seo cásanna ina n-athbhreithníonn an Roinn a cinneadh bunaidh tar éis ionchur an Oifigigh Achomharc a fhéadann a bheith bunaithe ar fhaisnéis nua a chuirtear ar fáil in éisteacht ó bhéal.

Neamhbhailí  
Áirítear leis an gcatagóir seo achomhairc ar cheisteanna nach mbaineann leis an oifig (i.e. scéimeanna nach liostaítear sa Sceideal a ghabhann leis an Acht um Achomhairc Talmhaíochta), cásanna roimh an 13 Bealtaine 2002, achomhairc a dhéantar faoi dhó agus cásanna nach bhfuil aon chinneadh orthu déanta go fóill ag an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara.

Ní dhearnadh in am
Ní mór d’iarratasóirí achomharc a dhéanamh laistigh de thrí mhí tar éis cinneadh na Roinne a fháil agus ní ghlactar le hachomhairc a fhaightear tar éis an trátha sin. I gcás a bhfuil cúinsí maolaitheacha ann, áfach, féadfaidh an Stiúrthóir cead a thabhairt cás a bhreithniú má thaisctear tar éis trí mhí é.

Achomharc a Dícheadaíodh  
Mar a gcinneann an tOifigeach Achomharc, tar éis breithniú a dhéanamh ar an gcás, nach ndlíonn na forais achomhairc an cinneadh a chur ar ceal agus go bhfuil an pionós a ghearr an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara ceart.
An Oifig Achomharc Talmhaíochta - Tuarascáil Bhliantúil 2013
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4(f) Toradh de réir na scéime a fuarthas ag 31 Nollaig 2013 
	SCÉIM
	Fuarthas
	Ceadaíodh
	%
	Ceadaíodh i bPáirt
	%
	D’athbhreithnigh an Roinn
	%
	Tarraingíodh Siar
	%
	Neamhbhailí
	%
	Ní dhearnadh in am
	%
	Dícheadaíodh
	%
	Ar siúl
	%

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	An Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta (AEOS)
	155
	2
	1.29%
	3
	1.94%
	2
	1.09%
	6
	3.87%
	2
	1.29%
	11
	7.10%
	24
	15.48%
	105
	67.74%

	Clár na Sonraí Mairteola
	14
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	1
	7.14%
	0
	0
	0
	0
	1
	7.14%
	12
	85.72%

	Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste
	16
	0
	0
	0
	0
	1
	6.25%
	0
	0
	1
	6.25%
	0
	0
	3
	18.75%
	11
	68.75%

	An Scéim um Luathscor den Fheirmeoireacht
	6
	0
	0
	1
	16.67%
	1
	16.67%
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	4
	66.66%

	Gnéithe Neamhluachála na Scéime Frithghníomhaí
	7
	2
	28.6%
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	2
	28.60%
	3
	42.80%

	An Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach
	16
	0
	0
	1
	6.25%
	2
	12.50%
	0
	0
	0
	0
	3
	18.75%
	5
	31.25%
	5
	31.25%

	*Eile
	31
	0
	0
	0
	0
	6
	19.35%
	0
	0
	1
	3.22%
	2
	6.45%
	7
	22.58%
	15
	48.38%

	An Scéim um Chaomhnú an Chomhshaoil Faoin Tuath (REPS)
	109
	2
	1.84%
	6
	5.51%
	11
	10.09%
	3
	2.75%
	2
	1.84%
	6
	5.51%
	14
	12.84%
	65
	59.63%

	SFPS – Traschomhlíonadh
	159
	9
	5.66%
	11
	6.92%
	12
	7.55%
	3
	1.89%
	5
	3.14%
	11
	6.92%
	25
	15.72%
	83
	52.20%

	SFPS – Traschomhlíonadh agus Níotráití
	197
	2
	1.02%
	4
	2.03%
	71
	36.04%
	9
	4.57%
	4
	2.03%
	11
	5.58%
	36
	18.27%
	60
	30.46%

	SFPS – Taisceadh Déanach na nIarratas
	24
	3
	12.5%
	0
	0
	3
	12.50%
	0
	0
	0
	0
	2
	8.33%
	7
	29.17%
	9
	37.50%

	SFPS – Eile
	11
	0
	0
	1
	9.09%
	1
	9.09%
	0
	0
	1
	9.09%
	0
	0
	0
	0
	8
	72.73%

	SFPS – Ró-Dhearbhú maidir le Talamh/Cur i Leataobh
	43
	0
	0
	1
	2.33%
	6
	13.95%
	2
	4.65%
	3
	6.98%
	1
	2.33%
	8
	18.60%
	22
	51.16%

	SFPS – Teidlíochtaí Neamhúsáidte a Thabhairt Suas don Chúlchiste Náisiúnta
	22
	1
	4.55%
	0
	0
	3
	13.64%
	1
	4.55%
	0
	0
	4
	18.18%
	7
	31.82%
	6
	27.27%

	An Scéim um Leas Bó Diúil
	76
	7
	9.21%
	3
	3.95%
	26
	34.21%
	5
	6.58%
	0
	0
	3
	3.95%
	22
	28.95%
	10
	13.15%


An Oifig Achomharc Talmhaíochta - Tuarascáil Bhliantúil 2013



[bookmark: _GoBack]*Áirítear leis seo Scéimeanna ina bhfuarthas ní ba lú ná 5 achomharc, mar shampla: An Scéim um Threalamh Déiríochta (4), Forbairt na hEarnála Orgánaí (4), An Scéim um Bainistíocht Dramhaíola Feirme (4), Cúnamh Suiteála (3), SFPS – Comhdhlúthú na dTeidlíochtaí (3), na Scéimeanna eile go léir 2 achomharc nó faoina bhun sin.
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4(g)	An Tréimhse Ama a Chaith an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara 

Tugtar miondealú anseo thíos ar mheánlíon na laethanta a théann thart ón tráth a chuirtear an iarraidh ar an gcomhad chuig an Roinn go dtí an tráth a fhaightear é san Oifig Achomharc Talmhaíochta.  Ní thagraíonn an tábla seo ach do Scéimeanna  ina bhfuarthas breis agus 10 n-achomharc.

	

SCÉIM
	
Meánlíon laethanta chun comhad a chur ar ais

	An Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta
	43

	Clár na Sonraí Mairteola
	10

	Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste
	49

	An Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach
	66

	An Scéim um Chaomhnú an Chomhshaoil Faoin Tuath (REPS)
	31

	Scéim na hAoníocaíochta Feirme (SFPS)
	28

	An Scéim um Leas Bó Diúil
	14




Nuair a thaisctear achomharc leis an Oifig Achomharc Talmhaíochta, mar a fhoráiltear sna Rialacháin um Achomhairc Talmhaíochta 2002, déanann an oifig é seo a leanas:

· Iarrann sí an comhad ábhartha agus aon fhaisnéis ábhartha ar an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara.  
· Iarrann sí go ndéanfaidh Rannán ábhartha na Roinne ráiteas a sholáthar ina dtaispeántar a mhéid a admhaítear na fíricí agus na háitimh atá á gcur chun cinn ag an Achomharcóir nó a mhéid a chuirtear ina n-aghaidh.

Iarrann an oifig ar an Roinn comhaid a chur ar ais laistigh de dhá sheachtain ón lá a bhfaightear an iarraidh thosaigh.  Déantar é seo chun a chinntiú gur féidir achomhairc a shannadh d’Oifigeach Achomharc gan mhoill agus gur féidir iad a bhreithniú a luaithe is féidir.  Eisítear meabhrúcháin sa chás nach bhfreagraíonn an Roinn go pras – eisíodh 365 mheabhrúchán sa bhliain 2013, agus seoladh an dara meabhrúchán ina dhiaidh sin, san áit ar ghá sin.

4(h)	An tréimhse a thóg an Oifig Achomharc Talmhaíochta chun cásanna a chinneadh. 

I dtaca le cásanna na bliana 2013, ba é 93 lá, ar meán, an tréimhse ama a thóg sé chun plé le cás. Tá sprioc trí mhí leagtha síos ag an Oifig Achomharc di féin i dtaca leis an tréimhse ama idir an tráth a fhaightear comhad na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara go dtí an tráth a eisítear an litir ina bhfuil an cinneadh.  Féadfaidh sé tarlú, mar gheall ar chúinsí nach bhfuil neart ag an Oifig Achomharc Talmhaíochta orthu, nach gcríochnófar cásanna áirithe laistigh den amscála atá leagtha síos.


4(i)	An scéal ag deireadh na bliana 

Is é an scéal ar 31 Nollaig 2013 maidir le cásanna a fuarthas sa bhliain 2013 ná mar a leagtar amach thíos, in éineacht leis an scéal ar 31 Nollaig 2012 i leith na bliana 2012 chun críocha comparáide. 

Dúnadh 793 chás sa bhliain 2013 go hiomlán – 468 gcás a fuarthas sa bhliain 2013, 305 chás a fuarthas sa bhliain 2012 agus 20 cás a fuarthas sa bhliain 2011.

	

	
An Scéal ar 31 Nollaig 2013
Cásanna  2013 
	
An Scéal ar 31 Nollaig 2012
Cásanna 2012

	
	
	

	
Cásanna dúnta 
	
468
	
704

	
Obair ar siúl – Oifig Achomharc Talmhaíochta

	
277
	
221

	
Ag feitheamh le freagra na Roinne
	
141
	
111

	
Fo-iomlán díobh siúd ar láimh
	
418
	
332

	
FORIOMLÁN
	
886
	
1036


5.	Na Coistí Achomharc maidir le Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste agus Scéim na hAoníocaíochta

An Coiste um Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste
Cuireadh an Coiste Achomharc um Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste ar bun i nDeireadh Fómhair 2012 chun plé le hachomhairc ó iarratasóirí a raibh a ndlús stocála faoi Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste 2011 ní ba lú ná 0.3 aonad beostoic in aghaidh an heicteáir, ar chúiseanna nach raibh neart acu orthu. Déanann Pádraig Gibbons Uasal cathaoirleacht ar an gCoiste seo agus is iad atá ar an gCoiste ná Oifigigh Achomharc ón Oifig Achomharc Talmhaíochta.  Bhreithnigh an coiste 340 cás sa bhliain 2013 agus, as an méid seo, moladh go gceadófaí 135 chás agus nach gceadófaí 170, iarradh faisnéis bhreise i 34 chás agus measadh cás amháin a bheith neambhailí.
 
5(a) Cásanna lenar phléigh an Coiste um Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste sa bhliain 2013
	
Stádas na nAchomharc ag an gCoiste um Scéim na Limistéar faoi Mhíbhuntáiste ar 31 Nollaig 2013
	
Líon
Cásanna

	
	

	
Cásanna a breithníodh sa bhliain 2013
	
340

	
Ceadaíodh

	
135


	
Dícheadaíodh
	
170

	
Iarradh faisnéis bhreise
	
34

	
Eile
	
1




An Coiste Achomharc um Scéim na hAoníocaíochta
Cuireadh an Coiste Achomharc um Scéim na hAoníocaíochta ar bun i bhFeabhra 2004 chun plé le hachomhairc ó fheirmeoirí atá míshásta le cinntí na Roinne Talmhaíochta, Bia agus Mara i ndáil le cur i ngníomh na ngnéithe éagsúla de Scéim na hAoníocaíochta. Áirítear leo seo Force Majeure, Socruithe maidir le hIontrálaithe Nua/ le hOidhreacht, an Clásal Conartha Phríobháidigh agus baineann an chuid is mó den obair le cinntí a dhéanamh ar chásanna maidir le leithroinnt na dteidlíochtaí as an gCúlchiste Náisiúnta. Déanann John Duggan Uasal cathaoirleacht ar an gCoiste seo agus is iad atá ar an gCoiste ná Oifigigh Achomharc ón Oifig Achomharc Talmhaíochta. Bhreithnigh an coiste 39 gcás sa bhliain 2013 agus rinne sé moltaí don Roinn mar a leagtar amach sa tábla thíos.
 
5(b) Cásanna lenar phléigh an Coiste Achomharc um Scéim na hAoníocaíochta sa bhliain 2013
	An Coiste um Scéim na hAoníocaíochta
	An Cúlchiste Náisiúnta 2010 
	An Cúlchiste Náisiúnta 2011 
	An Cúlchiste Náisiúnta 2012

	
Foriomláin

	
Ceadaíodh
	
0
	
0
	
0
	
0

	
Dícheadaíodh
	
1
	
0
	
38
	
39

	
Iomlán
	
1
	
0
	
38
	
39



6.	Cásanna Achomharc Áirithe


Cás 1: Scéim na hAoníocaíochta agus an Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach, 2012.

Taisceadh iarratas faoi Scéim na hAoníocaíochta 2012. Tar éis cigireacht a dhéanamh ar an bhfeirm, mheas an Roinn go ndearnadh ró-dhearbhú ar an limistéar foráiste a bhí intofa agus feidhmíodh pionós difríochta dúbailte mar a sonraíodh i dTéarmaí agus Coinníollacha na Scéime.

Rinneadh achomharc in aghaidh an chinnidh chuig an Oifig Achomharc Talmhaíochta. Mhínigh an 
t-achomharcóir go raibh sé i Scéim REPS agus sa Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach agus gur comhairlíodh dó i ndáil le dáileacht talún SPA ar leith gur ‘limistéar fásra nádúrtha é agus go bhfanfaidh sé ina limistéar fálaithe ó bheostoc’.  Míníodh gurb ann do chlaífort a roinneann an limistéar seo ón talamh eile a shaothraítear, go bhfuil fál ar an limistéar, nach mbíonn an t-eallach ag innilt ar an dáileacht talún seo, gur limistéar gnáthóige é dáiríre, agus cuid den limistéar ina áit charraigeach maille le roinnt muine air. Luaigh an t-achomharcóir gur chomhlíon sé an chomhairle ghairmiúil i ndáil leis an dáileacht talún seo.

D’fhionn an tOifigeach Achomharc go sonraíonn Scéim na hAoníocaíochta ‘go gcuireann an limistéar intofa …. limistéir atá fálaithe ó innilt as an áireamh, …’. Ón uair, mar sin, go raibh an talamh seo fálaithe ó eallach, níor cháiligh sí mar limistéar intofa foráiste chun críocha na Scéime seo. Thairis sin, luaitear i dTéarmaí agus Coinníollacha na Scéime um Fheirmeoireacht Orgánach go sainmhínítear limistéar foráiste mar: ‘an glanlimistéar a chuirtear isteach mar thalamh féaraigh nó mar fhéarach buan ar an iarratas is déanaí uait faoi Scéim na hAoníocaíochta de chuid an Aontais Eorpaigh’.

Ó ba rud é gur measadh nach raibh an dáileacht talún seo intofa faoi Scéim na hAoníocaíochta, ní raibh sí intofa d’íocaíocht faoin Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach ach oiread. Dícheadaíodh an t-achomharc.

Cás 2: An Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta (AEOS) 2010.
Rinne an t-achomharcóir iarratas ar dhul isteach i Scéim AEOS i mBealtaine 2010. Thosaigh a gconradh i Mí na Samhna 2010. Cuireadh in iúl do Rannán AEOS na Roinne gur mhian leo tarraingt siar ón ngníomh ‘Caighdeán um Chur Crann’ mar gheall ar fháthanna sláinte. Cuireadh fianaise mhíochaine ar fáil. Fuair Rannán AEOS litir eile inar cuireadh in iúl dóibh gur mhian leis an iarratasóir tarraingt siar ó AEOS toisc nach rabhthas in ann leanúint den fheirmeoireacht de dheasca drochshláinte. Cuireadh faisnéis bhreise mhíochaine ar fáil. 

Cuireadh in iúl don achomharcóir trí litir ó Rannán AEOS gur diúltaíodh a n-iarratas ar tharraingt siar ó Scéim AEOS faoi alt 18 de na Téarmaí agus Coinníollacha – Force Majeure. Ba é an fáth leis an gcinneadh a tugadh ná nach raibh dóthain fianaise míochaine ann a thabharfadh údar le foirceannadh faoi fhorálacha force majeure. Lena chois sin, iarradh aischur na n-íocaíochtaí a rinneadh.

Fuair an oifig seo achomharc, ar fhorais mhíochaine, agus iarradh éisteacht ó bhéal. Ag an éisteacht ó bhéal dúradh go leanfadh an t-achomharcóir den fheirmeoireacht agus go gcomhlíonfaí na dualgais faoin Scéim dá bhfanfadh sláinte an iarratasóra mar a bhí sí i dtráth an iarratais, cé gur glacadh leis gur dhátaigh cuid de na fadhbanna sláinte ón tréimhse sula ndearnadh an t-iarratas ar Scéim AEOS. Shonraigh an Roinn catagóir ábhartha force majeure sa chás seo mar ‘éagumas gairmiúil fadtréimhseach an rannpháirtí.’ 

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Tar éis na cáipéisí míochaine a scrúdú, glacadh leis go ndeachaigh riocht míochaine an achomharcóra ar gcúl agus gurbh é an toradh a bhí air sin ná gur éirigh an t-achomharcóir as an bhfeirmeoireacht. Ghlac an tOifigeach Achomharc leis go leanfadh an t-achomharcóir den fheirmeoireacht agus go gcomhlíonfaí na dualgais faoi Scéim AEOS dá bhfanfadh sláinte an achomharcóra mar a bhí sí i dtráth an iarratais agus i dtráth an ghlactha i Scéim AEOS. Ba é cinneadh an Oifigigh Achomharc ná gur chóir conradh AEOS a scaoileadh, faoi alt 18 de na Téarmaí agus Coinníollacha i Scéim AEOS, ar na forais nach raibh an 
t-achomharcóir in ann leanúint ar aghaidh ar chúiseanna nach raibh neart ag an achomharcóir orthu, mar gheall ar éagumas gairmiúil fadtréimhseach. Ní raibh an tsuim a íocadh leis an achomharcóir faoi Scéim AEOS le haisghabháil. Ceadaíodh an t-achomharc.


Cás 3: An Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach, 2011.

D’fhaomh an Roinn iarratas an achomharcóra ar dhul isteach sa Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach, agus an conradh ag tosú i Meitheamh 2011 agus ag rith ar feadh tréimhse 5 bliana agus 7 mí. Scríobh an Roinn chuig an achomharcóir i nDeireadh Fómhair 2012 agus luadh gur dheimhnigh an Comhlacht um Dheimhniúchán Orgánach go ndeachaigh ceadúnas an oibritheora orgánaigh as feidhm le héifeacht ó 31 Nollaig 2011 agus gur ghá na híocaíochtaí go léir a rinneadh faoin Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach a aisghabáil. D’iarr an t-achomharcóir go ndéanfaí athbhreithniú ar an gcinneadh seo; sheas an Roinn leis an gcinneadh, áfach.

Rinneadh achomharc in aghaidh an chinnidh chuig an Oifig Achomharc Talmhaíochta ar an mbonn gur ghá an Scéim um Fheirmeoireacht Orgánach a fhágáil de dheasca díobhála; bhí an t-achomharcóir fós ag déanamh feirmeoireachta ach ní raibh feirmeoireacht orgánach á déanamh; athraíodh an córas feirmeoireachta chun an ceanglas oibre láimhe a laghdú. Cuireadh fianaise mhíochaine ar fáil.

Tar éis Téarmaí agus Coinníollacha na Scéime a scrudú agus tar éis na haighneachtaí go léir a rinneadh a chur san áireamh, d’fhionn an tOifigeach Achomharc nach raibh aon bhonn leis an gcinneadh bunaidh a chur ar ceal. Luaitear in Alt 5.6 de Théarmaí agus Coinníollacha na Scéime: ‘Ní mór do rannpháirtithe ar mian leo leas a bhaint as an Scéim clárú le ceann de na Comhlachtaí um Dheimhniúchán Orgánach agus a bheith faofa mar oibritheoir orgánach ag ceann de na Comhlachtaí um Dheimhniúchán Orgánach agus ní mór do na rannpháirtithe sin ceadúnas a shealbhú i gcaitheamh thréimhse iomlán a gconartha Scéime…’. Luaitear in Alt 10.4: ‘Mura n-athnuann an rannpháirtí ceadúnas orgánach laistigh den tréimhse ghealltanais chúig bliana, ciallóidh sé sin foirceannadh ón Scéim agus aisghabháil iomlán an chúnaimh ar fad a bheidh íoctha, agus an t-ús is iníoctha faoi IR Uimhir 13 de 2006 san áireamh, ach amháin mar a bhfuil rannpháirtí tar éis scor den fheirmeoireacht agus mar a bhfuil trí bliana sa Scéim curtha isteach cheana ag an rannpháirtí...’
 
Pléitear in Alt 15 le force majeure nó dálaí eisceachtúla: ‘Más rud é nach bhfuil rannpháirtí in ann leanúint de na gealltanais atá tugtha a chomhlíonadh ar chúiseanna nach bhfuil neart aige/aici orthu, féadfar cás a dheanamh faoi force majeure maidir le deireadh a chur lena rannpháirtíocht sa Scéim.  I gcásanna dá leithéid, is cóir don rannpháirtí nó a (h)ionadaí é sin a chur in iúl don Aonad Orgánach i scríbhinn maille le fianaise ábhartha, laistigh de dheich lá oibre ón tráth a bheidh sé/sí in ann é sin a dhéanamh.’  
D’fhionn an tOifigeach Achomharc gur lean an t-achomharcóir den fheirmeoireacht a dhéanamh i ndiaidh 31 Nollaig 2011, ach nach ndearnadh an fheirmeoireacht orgánach. Mar sin, níorbh fhéidir forálacha force majeure an éagumais ghairmiúil fhadtréimhsigh a chur i bhfeidhm. Dícheadaíodh an t-achomharc.


Cás 4: An Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta, 2010.

Rinne an t-achomharcóir iarratas ar dhul isteach sa Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta (AEOS 1) agus liostú á dhéanamh de Mhóinéar Féir Traidisiúnta mar an nGníomh Sainordaitheach, agus Cur Crann – Fuipeanna, agus Barrscoitheadh Fálta Sceach, mar na Gníomhartha Comhlántacha. D’éirigh leis an iarratas agus tugadh dáta i Meán Fómhair 2010 mar dháta thús an chonartha. I litir dar dáta 30 Eanáir 2013, chuir an Roinn in iúl don achomharcóir go raibh aisíoc iomlán á lorg ag an Roinn i leith na ngníomhartha ar íocadh airgead ina dtaobh faoin Scéim, toisc go raibh ligthe de na gníomhartha um Móinéar Féir Traidisiúnta, agus um Barrscoitheadh Fálta Sceach.

Ina dhiaidh sin, rinne an t-achomharcóir achomharc in aghaidh an chinnidh chuig an Oifig Achomharc Talmhaíochta. Luadh san achomharc gurbh éigean don achomharcóir, de dheasca srianta airgeadais, an chuid ba mhó den talamh a dhíol chun íoc as fiacha neamhíoctha. Luaitear in Alt 5.6 de Théarmaí agus Coinníollacha na Scéime um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta: Rithfidh na conarthaí go léir go ceann 5 bliana ar a laghad. 

Luaitear in Alt 10 de Théarmaí agus Coinníollacha na Scéime um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta dar teideal gealltanas a laghdú: Más rud é nach leanfar de ghealltanas ar fad nó de chuid de ghealltanas go ceann tréimhse íosta 5 bliana, déanfar an cúnamh ar fad nó cuid den chúnamh i leith an ghealltanais a aisíoc. D’fhionn an tOifigeach Achomharc gur theip ar an achomharcóir na gealltanais faoin Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta a chomhlíonadh i gcomhréir le Téarmaí agus Coinníollacha na Scéime. Ní chuimsíonn forálacha force majeure srianta airgeadais. Dícheadaíodh an t-achomharc.

Cás 5: Scéim na hAoníocaíochta agus na Rialacháin um Níotráití, 2010.

Thug an Roinn faoi Chigireacht Riachtanais Reachtúil Bhainistíochta um Thraschomhlíonadh agus chuir an Roinn smachtbhanna 1% i bhfeidhm mar gheall ar dhul thar na teorainneacha ó thaobh fosfáití sa bhliain 2009. Shocraigh an Roinn go raibh feidhm ag teorainn uasta fosfair cheimicigh 115 kg sa dáileacht talún agus gur cuireadh 150 kg fosfair cheimicigh ar an talamh.
 Níor bréagnaíodh an méid leasacháin cheimicigh a úsáideadh, áiríodh le forais an achomhairc an fhíric gur onnmhairíodh 100m3 sciodair sa bhliain 2009 agus gur taispeánadh é sin ar chuntais leasacháin an achomharcóra i gcomhair na bliana 2009. 

Faoi Alt 3 de na Rialacháin um Níotráití, an tráth sin, níorbh fholáir nó go gcoimeádfadh feirmeoirí taifid, a thabharfaí chun críche faoi 31 Márta na bliana dá éis, agus go ndéanfaidís taifead ar aoileach beostoic a bhogfaí isteach sa ghabháltas nó amach as an ngabháltas.

 Thug an tOifigeach Achomharc dá aire gur ghá teorainn fosfair 19 kg in aghaidh an heicteáir i dtaca le hithreacha innéacs 3 ach gur luadh i dtaifid leasacháin an achomharcóra teorainn 24kg in aghaidh an heicteáir. D’fhionn an tOifigeach Achomharc gurbh é an méid ceart ná 19 kg in aghaidh an heicteáir.

Chuaigh an méid fosfair cheimicigh a cuireadh ar an talamh i rith na bliana 2009 thar an teorainn a bhain leis an bhfeirm d’éagmais onnmhairí. D’iarr an t-achomharcóir go lamhálfaí 80 kg fosfair orgánaigh ar mhodh sciodair a d’onnmhaireofaí. I dtráth na cigireachta, thug an t-oifigeach cigireachta dá aire gur onnmhairíodh 80 kg fosfair orgánaigh ach níor tugadh an t-eolas seo chun sochair sa ríomh toisc nár cuireadh an t-eolas faoi bhráid na Rannóige um Níotráití. Thaispeáin an fhianaise seo gur cuireadh an fhoirm um Thaifead 3 ar fáil i dtráth na cigireachta. Thug an tOifigeach Achomharc dá aire nár ceanglaíodh ar fheirmeoir sa bhliain 2009 an fhoirm onnmhairíochta um Thaifead 3 a chur isteach ach dá mbeadh creidmheas um níotráití á lorg. 

Fuair an tOifigeach Achomharc daingniú ón Rannóg um Níotráití gur tarscaoileadh smachtbhanna tosaigh 1% a gearradh mar gheall ar shárú Níotráití sa bhliain 2009 toisc gur chuir an t-achomharcóir foirm onnmhairíochta um Thaifead 3 isteach sa bhliain 2009. Ar an mbonn gur ghlac an Rannóg um Níotráití le sciodar a onnmhairiú i gcomhair Níotráití na bliana 2009 – d’fhionn an tOifigeach Achomharc gur ghá creidmheas a thabhairt freisin i dtaca le gné an fhosfair den onnmhaire sin. Ceadaíodh an t-achomharc.

Cás 6: Scéim na hAoníocaíochta agus na Rialacháin um Níotráití, 2011.

Scríobh an Roinn chuig an achomharcóir chun a chur in iúl dó go ndeachaigh méid iomlán na nítrigine ó aoileach beostoic a cuireadh ar an talamh ina fheirm sa bhliain 2011 thar an leibhéal ceadaithe 170 kg N in aghaidh an heicteáir, arbh é an toradh a bhí air ná pionós 3%. D’iarr an t-achomharcóir achomharc. Luaigh an t-achomharcóir gur thuig sé gur cheanglas a bhí ann go mbeadh na taifid go léir ó thaobh Níotráití críochnaithe agus bord ar bhord leis an eolas is déanaí faoi 31 Márta na bliana dá éis. Tionóladh éisteacht ó bhéal, inar luaigh an t-achomharcóir gur tharla an fhadhb toisc nárbh fheasach dó gur tháinig athrú ar rialacha na Roinne. Luaigh sé go raibh sé os cionn na teorann 170Kg ó bhí an bhliain 2007 ann agus go raibh sé de chaoi aige gach bliain foirm um thaifead ar ghluaiseacht an sciodair a chur isteach. Mhínigh an 
t-achomharcóir gur onnmhairigh sé sciodar eallaigh chuig feirm eile sa chomharsanacht agus luaigh sé gur choimeád sé taifead ar ghluaiseacht an sciodair ar a ghabháltas. 

Leagtar amach an bonn leis an bpionós i Rialacháin na gComhphobal Eorpach (Dea-chleachtas Talmhaíochta chun Uiscí a Chosaint) 2006, mar a leasaíodh. Is léir faoi na Rialacháin go bhfuil sé d’fhiacha ar úinéirí tréada a chinntiú nach dtéann méid iomlán na nítrigine ó fhéaránaigh thar 170kg N in aghaidh an heicteáir nó 250kg nítrigine in aghaidh an heicteáir i dtaca le daoine a shealbhaíonn maolú. Sa chás seo, bhí méid na nítrigine a táirgeadh ar an ngabháltas sa bhliain 2011 os cionn 170kg agus faoi bhun 250kg. 

Sa bhliain 2011, thug an Roinn isteach 31 Nollaig 2011 mar an dáta deiridh a nglacfaí le foirmeacha um Thaifead 3. Tugadh fógra ar 25 Bealtaine 2011 faoin dáta deiridh seo do gach Comhairleoir/Pleanálaí/Comhlacht Feirme, agus fógraíodh é i nuachtáin na feirmeoireachta i Mí na Samhna 2011. Ina dhiaidh sin, síneadh an dáta deiridh seo go dtí 31 Eanáir 2012. Tugadh fógra d’fheirmeoirí i nuachtáin na feirmeoireachta faoin dáta deiridh a bheith sínte.  Níor chuir an 
t-achomharcóir foirm um Thaifead 3 isteach roimh an dáta deiridh. D’fhionn an tOifigeach Achomharc gur poiblíodh an t-athrú ar na rialacha go maith. Sheas an tOifigeach Achomharc le cinneadh na Roinne agus dícheadaíodh an t-achomharc.


Cás 7: Gnéithe Neamhluachála na Scéime Frithghníomhaí.

I Meán Fómhair na bliana 2012 tugadh fógra don achomharcóir faoin gceanglas ó thaobh tástáil tréada a dhéanamh faoi Mhí na Samhna 2012. Ba i lár Mhí na Nollag 2012 a rinneadh an tástáil agus aimsíodh cúig fhrithghníomhaí. Luacháladh na frithghníomhaithe seo i lár Mhí na Nollag 2012. Chuir an 
t-achomharcóir in iúl don Roinn amach i ndeireadh Mhí na Nollag 2012 gur cuireadh cóir leighis ar na hainmhithe seo i dtosach Mhí na Nollag 2012 agus go raibh tréimhse aistarraingthe 56 lá, a rachadh in éag i ndeireadh Eanáir 2013, ag an gcógas leighis seo.

Chuir an Roinn in iúl don achomharcóir nach n-íocfaí cúiteamh i leith na gcúig ainmhí frithghníomhaí eitinne toisc gur cuireadh cóir leighis orthu tar éis don achomharcóir fógra a fháil go raibh tástáil le déanamh.

Scríobh Tréidlia an achomharcóra chuig Oifig na nAchomharc, agus dhearbhaigh sé go raibh fadhb thromchúiseach ag an tréad i Mí na Samhna 2012, fadhb a bhí ag dul i bhfeidhm go mór ar leas ainmhithe agus a bhféadfaí gurbh é an toradh a bheadh uirthi ná básanna ainmhithe. Luaigh sé gur chomhairligh sé go láidir go gcuirfí cóir leighis ar na hainmhithe.

Thug an tOifigeach Achomharc dá aire Iarscríbhinn A a ghabh le cáipéis ER5R a cuireadh chuig an achomharcóir roimh a thástáil tréada, ER/20/10 a dhéanann cur síos ar na critéir ó thaobh cinntí a dhéanamh ar an intofacht don íocaíocht, chomh maith le litir Thréidlia an achomharcóra chuig Oifig na nAchomharc.

Ba í an cheist a bhí le réiteach ag an Oifigeach Achomharc sa chás seo ná an bhféadfaí an dáileog a tugadh don eallach, tar éis fógra a bheith tugtha faoi thástáil tréada, a mheas ina ghnáthchóir leighis nó ina chóir leighis a tugadh mar ábhar práinne ar bhonn comhairle tréidliachta a deimhníodh. 

Chuir an tOifigeach Achomharc san áireamh gur mhol Cigire Tréidliachta na Roinne agus Cigire Tréidliachta Maoirseachta na Roinne araon a bhí ag plé leis an gcás gur chóir go n-íocfaí an luacháil agus gur tugadh comhairle dheimhnithe tréidliachta don achomharcóir go raibh gá práinneach le cóir leighis chun fadhbanna agus básanna a sheachaint maidir le leas ainmhithe. Tugadh san áireamh freisin staid dhíobhálach na haimsire sa bhliain 2012 ba shiocair leis an leathadh a tháinig ar an leith uisce (puchán ae), agus ba chúis le fadhbanna maidir le leas ainmhithe. Chinn an tOifigeach Achomharc, ar bhonn na fianaise tréidliachta ó thriúr Tréidlianna, sna dálaí áirithe seo, go bhféadfaí an dáileog a tugadh don tréad a bhreithniú mar chóir leighis phráinneach.

Rinneadh cealú ar chinneadh na Roinne íocaíochtaí cúiteacha ar na frithghníomhaithe eitinne a dhiúltú agus ceadaíodh an t-achomharc.


Cás 8: Níotráití agus Traschomhlíonadh (2010).

Bhain an t-achomharc leis na Rialacháin um Níotráití agus le Traschomhlíonadh sa bhliain 2010. Sháraigh táirgeacht nítrigine an achomharcóra ar an bhfeirm sa bhliain 2010 an teorainn in aghaidh an heicteáir d’éagmais onnmhairiú an sciodair. Bhí foirm um Thaifead 3 faighte sa bhliain 2010 ag an Roinn i dtaca le gluaiseacht an sciodair eallaigh chuig feirm i dTuaisceart na hÉireann a d’fhágfadh iarmhéid faoi bhun na teorann reachtúla 170 kg in aghaidh an heicteáir. 

Thug an Rannóg um Níotráití sa Roinn fógra don achomharcóir go raibh feidhm ag smachtbhanna 20% um Thraschomhlíonadh gan aon chreidmheas i gcomhair na n-onnmhairí – ar an mbonn nár leanadh na nósanna imeachta deimhniúcháin maidir le honnmhairiú an aoiligh orgánaigh go Tuaisceart na hÉireann. 

Luaigh an t-achomharcóir san achomharc gur cheangail cáipéisíocht Thuaisceart na hÉireann ar an allmhaireoir teastas tréidliachta a fháil agus nár luadh an t-onnmhaireoir agus nár fhéad sé teacht ar eolas ar láithreán gréasáin na Roinne maidir le honnmhairiú an sciodair lasmuigh den Stát agus nach raibh aon eolas faighte aige riamh ar an ábhar. Luaigh Comhairleoir Teagasc an achomharcóra ag an éisteacht gur ghlac an Roinn le foirmeacha onnmhairíochta um Thaifead 3 i dtaca le honnmhairí ón bhfeirm seo chuig an bhfeirm chéanna i dTuaisceart na hÉireann. 

Luaigh an Roinn go raibh nós imeachta i bhfeidhm sa bhliain 2010 i dtaca le honnmhairiú an aoiligh orgánaigh go Tuaisceart na hÉireann, nós imeachta lenar phléigh Rannóg na bhFotháirgí sa Roinn, agus nár mhór don onnmhaireoir cead a fháil do gach soláthar.  Thug Rannóg na bhFotháirgí fógra don Roinn Talmhaíochta agus Forbartha Tuaithe i dTuaisceart na hÉireann, agus níor mhór teastas sláinte ó Oifig Tréidliachta an Cheantair a bheith i dteannta an aoiligh eallaigh, agus bhí feidhm ag an Rialachán um Fhotháirgí Ainmhithe – Rialachán ó Chomhairle an Aontais Eorpaigh 1774/2002.

Thug an tOifigeach Achomharc dá aire go luaitear sa Rialachán um Níotráití - Ionstraim Reachtúil Uimhir 101 de 2009 (An Rialachán um Níotráití) i gCuid 3, rialachán 15(5)(a); I gcás gabháltais ina bhfuil beostoc féaraigh, measfar méid na nítrigine infhaighte agus an fhosfair infhaighte a sholáthraítear don ghabháltas trí aoileach ó bheostoc dá leithéid (ach amháin a mhéid a onnmhairítear aoileach dá leithéid ón ngabháltas) ina chion ábhartha de mhéid na nítrigine infhaighte agus an fhosfair infhaighte a fholaítear san aoileach iomlán ó bheostoc dá leithéid. Ba dheimhin leis an Oifigeach Achomharc ó fhreagra na Roinne ar an achomharc go raibh nósanna imeachta i bhfeidhm i dtaca le honnmhairí sciodair sa bhliain 2010 ón Stát lenar ghabh deimhniúchán sláinte agus ceadúnúchán agus nár leanadh na nósanna imeachta seo sa chás a bhí faoi achomharc. Níorbh fhéidir leis an Roinn, áfach, é a thaispeáint gur foilsíodh na nósanna imeachta seo laistigh d’eolas ar Níotráití nó laistigh d’eolas ar SMR4. Thug an tOifigeach Achomharc dá aire gurbh í an fhoirm um Thaifead 3 an t-aon fhoirm onnmhaíochta dár tagraíodh sna foilseacháin um Níotráití. 

Ghlac an Roinn le foirmeacha gluaiseachta um Thaifead 3 i gcomhair na mblianta 2008 agus 2009 i leith na n-onnmhairí sciodair chuig an ngabháltas céanna i dTuaisceart na hÉireann, cuireadh léarscáileanna agus seoladh ar fáil don Roinn ar na tráthanna sin. D’fhionn an tOifigeach Achomharc gur cuireadh fógra na bliana 2008 um Thaifead 3 ar fáil don Roinn sa bhliain 2009 roimh ghluaiseacht an sciodair sa bhliain 2010 a tuairiscíodh agus nár cuireadh aon saincheist idir an dá linn ar a shúile don achomharcóir. 

Ó thaobh fógra a thabhairt faoi na ceanglais, threoraigh an Roinn an tOifigeach Achomharc chuig fógrán nuachtáin ón mbliain 2008 maidir le hIonstraim Reachtúil Uimhir 252 de 2008. Thug an tOifigeach Achomharc dá aire gur fhéach an fógrán leis an bpobal a chur ar an eolas faoi sheoladh I.R. Uimh. 252 de 2008 a thagair do Rialacháin an Aontais Eorpaigh um Fhotháirgí Ainmhithe a tugadh isteach ó 3 Deireadh Fómhair 2002 go 11 Meitheamh 2008 agus a liostaigh na rialacháin sin. 

Shonraigh an Roinn Rialachán ó Chomhairle an Aontais Eorpaigh Uimh. 1774/2002 mar reachtaíocht ábhartha, Thug an tOifigeach Achomharc dá aire gur aisghairm Rialachán ó Chomhairle an Aontais Eorpaigh Uimh. 1069/2009 Rialachán 1774/2002 le héifeacht ó 21 Deireadh Fómhair 2009 agus gur onnmhaire na bliana 2010 í an onnmhaire a bhí faoi achomharc. Mar fhreagra air seo, dúirt an Roinn gur chuir I.R. Uimh. 150 de 2011 an bonn dlíthiúil le ceadúnúchán na bhfotháirgí ainmhithe. Thug an tOifigeach Achomharc dá aire nach raibh I.R. Uimh. 150 de 2011 i bhfeidhm i rith na bliana 2010. Bhreithnigh an tOifigeach Achomharc nár thaispeáin an Roinn an reachtaíocht a thug éifeacht do Rialachán ó Chomhairle an Aontais Eorpaigh Uimh. 1069/2009 i rith na bliana 2010. 

Bhí an tOifigeach Achomharc den tuairim gur chóir go dtarraingeodh gluaiseacht an sciodair eallaigh a rinne an t-achomharcóir go Tuaisceart na hÉireann ceist anuas do na húdaráis ach mheas an tOifigeach Achomharc gur bhain sé le hábhar gur glacadh le honnmhaire sciodair na bliana 2008 mar rud bailí nuair a cuireadh an Rannóg um Níotráití sa Roinn ar an eolas faoi sin agus nach raibh an méid sin ina thrúig le haon fhógra gurbh ann do nósanna imeachta áirithe i dtaca lena leithéid d’onnmhairí.

Is trí Airteagail 71 agus 72 den Rialachán ón gCoimisiún (CE) Uimh. 1122/2009 atá an bonn rialála leis an bpionós um Thraschomhlíonadh, agus ba é an t-aon bhonn amháin le pionós 20% ná feidhmiú laghduithe agus eisiamh i gcásanna neamhchomhlíonta thoiliúil. D’fhionn an tOifigeach Achomharc nár cruthaíodh ón bhfianaise a tugadh ar aird gur tharla sárú toiliúil ar thaobh an achomharcóra, tar éis dul i muinín na foirme um Thaifead 3 chun fógra a thabhairt faoi onnmhaire an sciodair sa bhliain 2010 agus ba í an fhoirm um Thaifead 3 an t-aon fhoirm onnmhairíochta dár tagraíodh sna foilseacháin um Níotráití. Ceadaíodh an t-achomharc.



7.	Eochairfhionnachtana na hOifige Achomharc Talmhaíochta a bhaineann leis an Roinn Talmhaíochta, Bia agus Mara

1. D’fhéadfaí breithniú a dhéanamh maidir le fairsingiú a dhéanamh ar an bhfeidhm a bhainfí as teachtaireachtaí foláirimh téacs agus/nó teachtaireachtaí foláirimh leictreonacha i leith na n-iarratas scéime go léir agus i leith na bhfógraí scéime go léir.

1. Ó thaobh na bpionós, ba chóir go gcuirfí na pionóis ionchasacha, lena n-áireofaí scála agus ciallachais ionchasacha airgeadais na bpionós dá leithéid, a chur ar a súile na hiarratasóirí go léir. Ina theannta sin, ba chóir go gcomhairleofaí d’iarratasóirí i dtaobh aon athruithe ar na pionóis ionchasacha ab infheidhmithe.

1. Dá mba rud é go gcuirfí pionós i bhfeidhm, ba chóir cur síos a dhéanamh go soiléir ar leibhéal an phionóis, agus méid an phionóis airgeadais san áireamh.

1. Ba chóir athruithe nó leasuithe ar bith ar Théarmaí agus Coinníollacha Scéime a chur in iúl do na rannpháirtithe leanúnacha go léir.

1. D’fhéadfaí breithniú a dhéanamh maidir leis an bhféidearthacht ó thaobh ráitis ar Níotráití a chur amach níos minicí.
8.  	Earráidí a dhéanann Iarratasóirí ar Scéimeanna go minic agus 
as a leanann pionóis

1. I bhfianaise thaithí na hOifige Achomharc Talmhaíochta, spreagtar daoine le feidhm a bhaint as saoráidí iarratais ar líne go díreach nó trí ghníomhaire faofa.

1. Comhairlítear d’iarratasóirí eolas a chur ar na ceanglais ó thaobh cáipéisí a thaisceadh agus ó thaobh na ndátaí deiridh i dtaca leis na scéimeanna go léir, agus na ceanglais ó thaobh cáipéisí a chur tríd an bpost san áireamh.

1. Ba chóir d’iarratasóirí feidhm a bhaint as seirbhísí cláraithe an phoist nuair a bheadh iarratais agus cáipéisí tábhachtacha scéime á gcur isteach acu.

1. Ba chóir d’iarratasóirí eolas a chur ar na Téarmaí agus Coinníollacha a bhaineann lena n-iarratas, go háirithe creat ama na gceanglas conarthach. Ba chóir go mbeidís feasach ar cibé leasuithe a dhéanfaí ar scéimeanna agus ar cibé leaganacha nua a chuirfí amach.

1. Ó thaobh Scéim na hAoníocaíochta Feirme, ionas go bhféadfaí pionóis mar gheall ar thraschomhlíonadh a sheachaint, 

1. Ba chóir d’iarratasóirí athruithe talún ar bith a chur in iúl don Roinn agus tá an fhoirm i gcomhair leasaithe ar fáil chun na críche seo.

1. Ba chóir d’iarratasóirí a chinntiú go bhfuil gníomhaíocht talmhaíochta ar siúl acu ar na tailte go léir a ndéantar éileamh ina leith.
1.  Ba chóir d’iarratasóirí deimhin a dhéanamh de gurbh fheasach dóibh na ceanglais ó thaobh na Níotráití agus gurbh fheasach dóibh a dteorainneacha stocála feirme.

1. Ba chóir go mbeadh iarratasóirí, a mbeadh smachtbhanna mar gheall ar thraschomhlíonadh tabhaithe acu, feasach ar na smachtbhannaí arda a chuirfí i bhfeidhm dá dtabharfaí ilsáruithe chun solais laistigh de thréimhse 3 bliana 

1. Maidir leis an Scéim um Roghanna Comhshaoil Talmhaíochta (AEOS), ba chóir d’iarratasóirí Téarmaí agus Coinníollacha na Scéime a thabhairt dá n-aire ó thaobh na ngníomhartha sonracha a bheadh riachtanach.


9. 	Cairt Eagraíochta ar 31 Nollaig 2013Stiúrthóir 
Miriam Cadwell*




Leas-Stiúrthóir
Folúntas




Oifigigh Achomharc

Seamus Barron
Jim Byrne 
Siobhán Casey
Pat Coman 
Jim Gallagher 
Rosita Neilan 
Marian O’Brien
Lynda O’Regan
Folúntas
Folúntas

Riarachán
Ardoifigeach Feidhmiúcháin
Dymphna Keogh (.5)

Oifigeach Feidhmiúcháin
Fionnuala Marum 

Oifigigh Chléireachais
Breda Anne Fitzpatrick*
Amanda Kelly*
Emma Lalor*
Karen Phelan (.5)




* – Sonraíonn sé seo gur tháinig an t-oifigeach chuig an Oifig i rith na bliana 2013
.5 – Sonraíonn sé seo go n-oibríonn an t-oifigeach ar bhonn leathama.




AGUISÍNÍ
[image: ]

Number 29 of 2001
AGRICULTURE APPEALS ACT, 2001
ARRANGEMENT OF SECTIONS
Section
1. Interpretation.
2. Appointment of appeals officers.
3. Director of Agriculture Appeals.
4. Deputy Director of Agriculture Appeals.
5. Functions of appeals officers.
6. Independence of appeals officers.
7. Right of appeal.
8. Oral hearings.
9. Decisions.
10. Revised Decisions by Director and appeals officers.
11. Appeals to High Court.
12. Representations under National Beef Assurance Scheme Act, 2000.
13. Representations by certain animal and poultry dealers.
14. Annual reports.
15. Regulations.
16. Laying of regulations before Houses of Oireachtas.
17. Expenses of Minister.
18. Amendment of First Schedule to Ombudsman Act, 1980.
19. Short title.
 
[No. 29.] Agriculture Appeals Act, 2001. [2001.]

SCHEDULE

Schemes
————————
Acts Referred to


Diseases of Animals Acts, 1966 to 2001
National Beef Assurance Scheme Act, 2000 2000, No. 2
Ombudsman Act, 1980 1980, No. 26

[image: ]

Number 29 of 2001
AGRICULTURE APPEALS ACT, 2001

AN ACT TO PROVIDE FOR THE APPOINTMENT OF APPEALS OFFICERS TO REVIEW ON APPEAL
DECISIONS OF OFFICERS OF THE MINISTER FOR AGRICULTURE, FOOD AND RURAL DEVELOPMENT IN RELATION TO CERTAIN SCHEMES AND TO PROVIDE FOR CONNECTED MATTERS. [9th July, 2001]
BE IT ENACTED BY THE OIREACHTAS AS FOLLOWS:

1.—(1) In this Act—
‘‘appeals officer’’ means an appeals officer appointed under section 2;
‘‘Civil Service’’ means the Civil Service of the Government and the Civil Service of the State;
‘‘Director’’ means Director of Agriculture Appeals;
‘‘functions’’ includes powers, duties and obligations;
‘‘Minister’’ means Minister for Agriculture, Food and Rural Development;
‘‘prescribed’’ means prescribed by regulations made by the Minister.

(2) In this Act—
(a) a reference to a section or Schedule is a reference to a section of or Schedule to this Act, unless it is indicated that reference to some other enactment is intended,
(b) a reference to a subsection or paragraph is a reference to the subsection or paragraph of the provision in which the reference occurs, unless it is indicated that reference to some other provision is intended,
(c) a reference to an enactment includes a reference to that enactment as amended or extended by or under any subsequent enactment including this Act, and 
(d) a reference to a statutory instrument shall be construed as a reference to that instrument as amended, adapted or extended by any subsequent statutory instrument.

Appointment of appeals officers.
2.—The Minister may appoint such and so many of his or her officers or, following selection at competitions held by the Civil Service and Local Appointments Commissioners, other persons holding positions within the Civil Service, as he or she considers appropriate, to be appeals officers for the purposes of this Act.

Director of Agriculture Appeals
3.—The Minister shall, following selection at a competition held by the Committee on Top Level Appointments in the Civil Service or the Civil Service and Local Appointments Commissioners, appoint a person holding a position within the Civil Service as the chief appeals officer who shall be known as the Director of Agriculture Appeals, and is in this Act referred to as the ‘‘Director’’.

Deputy Director of Agriculture Appeals.
4.—One of the appeals officers shall be designated by the Minister to act as the deputy for the Director when he or she is not available.

Functions of appeals officers.
5.—(1) The functions of appeals officers shall be to consider and make determinations on appeals made by affected persons against decisions taken by officers of the Minister in respect of applications for entitlement under the schemes set out in the Schedule.
(2) The Minister may, from time to time, amend by regulations the Schedule so as to add to or delete from the Schedule any scheme or part of a scheme.

Independence of appeals officers.
6.—Appeals officers shall, subject to this Act, be independent in the performance of their functions.

Right of appeal.
7.—(1) Where a person is dissatisfied with a decision given by an officer of the Minister in respect of that person’s entitlement under any of the schemes set out in the Schedule, the decision shall, on notice of appeal being given to the Director, within the prescribed time and in the prescribed form, be referred to an appeals officer.
(2) Regulations may provide for the procedure to be followed on appeals under this Act.
(3) An appeals officer, when deciding a question referred under subsection (1), shall not be confined to the grounds on which the decision of the deciding officer was based, but may decide the question as if it were being decided for the first time.
(4) An appeals officer shall determine an appeal, as soon as is practicable, having regard to any guidelines issued or regulations made in this regard by the Minister.


Oral hearings.
8.—(1) An appeals officer shall, if so requested by the Appellant, hold an oral hearing for the purpose of an appeal referred to him or her under this Act.
(2) An oral hearing under this section shall be held in private.
(3) An Appellant may represent himself or herself or be represented by another person at the oral hearing of his or her appeal.
(4) Where an Appellant is represented by another person at the oral hearing of his or her appeal, the appeals officer hearing the appeal may examine the Appellant, if the appeals officer considers it necessary.
(5) An appeals officer, on the hearing of any matter referred to him or her under this Act, shall have the power to take evidence on oath or affirmation and for that purpose may administer oaths or affirmations to persons attending as witnesses at such hearing.

Decisions.
9.—(1) The decision of an appeals officer and the reasons for making that decision shall be notified in writing to the Appellant.
(2) A document purporting to be a decision made under this Act by an appeals officer and to be signed by him or her shall be prima facie evidence of the making of the decision without proof of the signature of such officer or his or her official capacity.
(3) The decision of an appeals officer on any question referred to him or her under section 7(1) shall, subject to sections 10 and 11, be final and conclusive.

Revised Decisions by Director and appeals officers.
10.—(1) An appeals officer may, at any time revise any decision of an appeals officer, if it appears to him or her that the decision was erroneous in the light of new evidence or of new facts brought to his or her notice since the date on which it was given, or if it appears to him or her that there has been any relevant change of circumstances since the decision was given.
(2) The Director may, at any time, revise any decision of an appeals officer, if it appears to him or her that the decision was erroneous by reason of some mistake having been made in relation to the law or the facts.
(3) A revised decision given under this section shall take effect from such date as the appeals officer concerned determines or considers appropriate having regard to the circumstances of the case.

Appeals to High Court.
11.—Any person dissatisfied with—
(a) the decision of an appeals officer, or
(b) the revised decision of the Director,
may appeal that decision or revised decision, as the case may be, to the High Court on any question of law.

Representations under National Beef Assurance Scheme Act, 2000.
12.—(1) Where representations are made to the Minister under section 15(2) or 16(2) of the National Beef Assurance Scheme Act, 2000, the Minister shall upon receipt of such representations refer them, as soon as may be, to the Director for advice.
(2) The Director shall, within 28 days of receipt of such representations, consider them and advise the Minister.
(3) The Minister shall have regard to any advice given to him or her under this section before refusing an application for the grant of, or revoking, a certificate of approval under the aforesaid Act.

Representations by certain animal and poultry dealers.
13.—(1) Where representations are made to the Minister under Article 8(1) of the Diseases of Animals Acts, 1966 to 2001 (Approval and Registration of Dealers and Dealers’ Premises) Order, 2001 (S.I.
No. 79 of 2001), the Minister shall, upon receipt of such representations refer them, as soon as may be, to the Director for advice.
(2) The Director shall, within 28 days of receipt of such representations, consider them and advise the Minister.
(3) The Minister shall have regard to any advice given to him or her under this section before revoking or suspending a registration or refusing to register a person or premises under the aforesaid Article 8.

Annual reports.
14.—(1) As soon as may be after the end of each year, but not later than 6 months thereafter, the Director shall make a report to the Minister of his or her activities and the activities of the appeals officers under this Act during that year and the Minister shall cause copies of the report to be laid before each House of the Oireachtas.
(2) A report under subsection (1) shall be in such form and shall include information in regard to such matters (if any) other than those referred to in that subsection as the Minister may direct.
(3) The Director shall, whenever so requested by the Minister, furnish to him or her information in relation to such matters as he or she may specify concerning his or her activities or the activities of appeals officers under this Act.

Regulations.
15.—(1) The Minister may make regulations for the purpose of enabling this Act to have full effect.
(2) The Minister may make regulations for prescribing any matter referred to in this Act as prescribed.

 Laying of regulations before Houses of Oireachtas.
16.—Every regulation made by the Minister under this Act shall be laid before each House of the Oireachtas as soon as may be after it is made and, if a resolution annulling the regulation is passed by either such House within the next 21 days on which that House has sat after the regulation is laid before it, the regulation shall be annulled accordingly but without prejudice to anything previously done thereunder.

Expenses of Minister.
17.—The expenses incurred by the Minister in the administration of this Act shall, to such extent as may be sanctioned by the Minister for Finance, be paid out of moneys provided by the Oireachtas.

Amendment of First Schedule to Ombudsman Act, 1980.
18.—Part I of the First Schedule to the Ombudsman Act, 1980, is amended by the substitution for ‘‘Department of Agriculture’’ of the following:
‘‘Department of Agriculture, Food and Rural Development Appeals Officers under the Agriculture Appeals Act, 2001’’.

Short title.
19.—This Act may be cited as the Agriculture Appeals Act, 2001.

SCHEDULE
Schemes

Beef Cow Scheme in Less Severely Handicapped Areas and Coastal Areas with Specific Handicaps
Cattle Headage Scheme in More Severely Handicapped Areas
Equine Headage Scheme in all Disadvantaged Areas
EU Area Aid Scheme (including the Arable Aid Scheme)
EU De-seasonalisation Slaughter Premium Scheme
EU Ewe Premium Scheme
EU Extensification Premium Scheme
EU Slaughter Premium Scheme
EU Special Beef Premium Scheme
EU Suckler Cow Premium Scheme
Farm Improvement Programme (FIP)
Farm Improvement Programme (FIP) Horticulture
Goat Headage Scheme in all Disadvantaged Areas
Installation Aid Scheme (IAS)
National Scheme of Installation Aid (SIA) (introduced December 1998)
National Scheme of Investment Aid for the Control of Farm Pollution (introduced June 1999)
National Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy Hygiene Standards (introduced May 1999)
Non-valuation aspects of the On-Farm Valuation Scheme for TB and Brucellosis Reactors
Rural Environment Protection Scheme (REPS)
Scheme of Early Retirement from farming
Scheme of Grant-Aid for Investment in Alternative Enterprises
Scheme of Grant-Aid for Investments in Agri-Tourism
Scheme of Installation Aid (SIA)
Scheme of Investment Aid for Farm Waste Management (FWM)
Scheme of Investment Aid for the Control of Farm Pollution (CFP)
Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy Hygiene
Standards (DHS)
Scheme of Investment Aid for upgrading of On-Farm Dairying facilities
Scheme of Investment Aid in Alternative Enterprises (Housing and Handling Facilities) (AES)
Sheep Headage Scheme in all Disadvantaged Areas
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S.I. No. 193 of 2002
AGRICULTURE APPEALS REGULATIONS 2002

I, Joe Walsh, Minister for Agriculture, Food and Rural Development, in exercise of the powers conferred on me by sections 7 and 15 of the Agriculture Appeals Act 2001, hereby make the following regulations:

Citation and Commencement
1. (1) These Regulations may be cited as the Agriculture Appeals Regulations 2002.
(2) These Regulations come into operation on 13 May 2002.

Definitions 
2. In these Regulations- 
“Act” means the Agriculture Appeals Act 2001;
“appeal” means an appeal under the Act;
“Headage and Premia Appeals Unit” means the Headage and Premia Appeals Unit of the Department of Agriculture, Food and Rural Development pursuant to the Charter of Rights for Farmers 1995;
“notice of appeal” means notice of appeal to the Director under section 7(1) of the Act;
“REPS Appeals Committee” means the Rural Environment Protection Scheme Appeals Committee of the Department of Agriculture, Food and Rural Development.
 
Distribution of references to appeals officers.
3. The Director shall be responsible for the distribution amongst the appeals officers of the references to them under section 7 of the Act and for the prompt consideration of such references.

Decisions which may be appealed and transitional arrangements.
4. (1) The right of appeal specified under section 7 of the Act shall apply to any decision given by an officer of the Minister in respect of a person’s entitlement under any of the schemes set out in the Schedule to the Act which is notified to that person on or after the commencement of these Regulations other than appeal decisions of the Headage and Premia Appeals Unit and the REPS Appeals Committee given in respect of decisions of officers of the Minister taken prior to such commencement.
 
(2) Persons who before the commencement of these Regulations had a right of formal appeal by administrative arrangement to the Headage and Premia Appeals Unit or the REPS Appeals Committee shall for the period of 3 months from such commencement continue to have that right to appeal to that Unit or that Committee, as the case may be, against decisions taken by officers of the Minister relating to the schemes concerned which were notified to those persons prior to that commencement.
 
Submission of appeal and information to be supplied by Appellant
5. (1) Any notice of appeal shall be in writing.
 (2) Subject to paragraph (3) of this Regulation, the time within which an appeal may be made shall be any time up to the expiration of 3 months from the date of the notification of the decision of an officer of the Minister to the Appellant.

(3) An appeal, where the Director considers there are exceptional circumstances, may be made after the period referred to in paragraph (2) of this Regulation.

(4) A notice of appeal shall contain a statement of the facts and contentions upon which the Appellant intends to rely.

(5) An Appellant shall send to the Director, along with the notice of appeal, such documentary evidence as the Appellant wishes to submit in support of his or her appeal, and the notice shall contain a list of any such documents.

(6) A person wishing to withdraw an appeal may do so by sending a written notice to that effect to the Director.

Notification of appeal and information to be supplied.
6.(1) The Director shall notify the Minister of each notice of appeal.

(2) The Minister shall, in relation to each notice of appeal, give to the Director – 
(a) a statement showing the extent to which the facts and contentions advanced by the Appellant are admitted or disputed, and
(b) any information, document or item in the power or control of the deciding officer that is relevant to the appeal.

(3) The Director may fix the period within which any statement, information, document or item referred to at paragraph (2) of this Regulation should be given.
Notice of appeal.
7. Where the Director has been given notice of an appeal he shall notify any other person he or she considers to be concerned with the appeal.

Further information to be supplied and amendment of pleadings.
8. The appeals officer to whom an appeal is referred may at any time – 
(a) require the Appellant, the deciding officer, or any other person appearing to
the appeals officer to be concerned, to furnish to him or her, in writing, further particulars regarding the appeal,
(b) allow the amendment of any notice of appeal, statement, or particulars at any

stage of the proceedings, and
(c) fix the period for the furnishing of any such statement or particulars upon such terms as he or she may think fit.

Summary appeals. 
9. Where an appeals officer is of the opinion that any appeal referred to him or her is of such a nature that it can properly be determined without an oral hearing, and such a hearing has not been requested under section 8 of the Act, he or she may decide the appeal without such hearing.
Hearings.
10. Where, in the opinion of the appeals officer to whom an appeal has been referred or at the request of the Appellant under section 8 of the Act, a hearing is required, the appeals officer shall, as soon as may be, fix a date and place for the hearing, and give reasonable notice of the hearing to the Appellant, the deciding officer, and any other person appearing to the appeals officer to be concerned in the appeal.
Failure to attend hearing.
11. Where, after notice of a hearing has being given under Regulation 10 of these Regulations, any of the parties fail to appear at the hearing, the appeals officer hearing the appeal may, at his or her discretion, decide to proceed with the hearing or defer it to a later date and place fixed by him or her.

Appeal may be decided despite failure to comply with Regulations.
12. An appeals officer may decide any appeal referred to him or her under the Act, notwithstanding the failure or neglect of any person to comply with any requirement of these Regulations.
Procedure at hearing.
13. (1) The procedure at a hearing under the Act shall be such as the appeals officer hearing the appeal may determine.
(2) An appeals officer hearing an appeal may postpone or adjourn the hearing as he or she may think fit.
(3) An appeals officer may, at the hearing of an appeal, admit any duly authenticated written statement or other material as prima facie evidence of any fact in any case in which he or she thinks it appropriate.

Decision of Appeals Officer.
14. (1)The decision of an appeals officer shall have regard to the principles of natural justice and comply with any relevant legislation and terms, conditions and guidelines of the Minister governing or relating to the scheme in question.
(2) The decision of an appeals officer shall be in writing and shall include the reasons for the decision which shall be notified as soon as may be to the Appellant, the Minister and any other person concerned.


GIVEN under my Official Seal,
8 May 2002


JOE  WALSH TD

___________________________________________
Minister for Agriculture, Food and Rural Development

See also:

S.I. No. 558 of 2002 Agriculture Appeals Act 2001 (Amendment of Schedule) Regulations 2002

S.I. No. 507 of 2004Agriculture Appeals Act 2001 (Amendment of Schedule) Regulations 2004

S.I. No. 65 of 2006Agriculture Appeals Act 2001 (Amendment of Schedule) Regulations 2006

S.I. No. 584 of 2006 Agriculture Appeals Act 2001 (Amendment of Schedule) (No. 2) Regulations 2006

S.I. No. 169 of 2008 AGRICULTURE APPEALS ACT 2001 (AMENDMENT OF SCHEDULE) REGULATIONS 2008

S.I. No. 106 of 2012 AGRICULTURE APPEALS ACT 2001 (AMENDMENT OF SCHEDULE) REGULATIONS 2012

S.I. No. 10 of 2014 AGRICULTURE APPEALS ACT 2001 (AMENDMENT OF SCHEDULE) REGULATIONS 2013
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Copies of all legislation are available on the website www.agriappeals.gov.ie.


Appeal Procedure & Notice of Appeal Form
The Agriculture Appeals Office
The Agriculture Appeals Office is an independent agency established to provide an appeals service to farmers who are unhappy with decisions of the Department of Agriculture, Food and the Marine regarding their entitlements under certain schemes.  The Agriculture Appeals Act 2001, along with the Agriculture Appeals Regulations 2002, sets down the functions of the Director and the Appeals Officers, the decisions that may be appealed and the procedures to be followed in respect of agriculture appeals.  Under Section 14(1) of the Agriculture Appeals Regulations 2002, the decision of an Appeals Officer shall have regard to the principles of natural justice and comply with any relevant legislation and terms, conditions and guidelines of the Minister governing or relating to the scheme in question.  Please see attached schedule regarding the current list of schemes that are covered.

How To Make an Appeal
Every appeal must be made in writing and addressed to: The Director, Agriculture Appeals Office, Kilminchy Court, Portlaoise, County Laois. A standard ‘Notice of Appeal’ form is attached.  Please note:
1. The notice must be lodged within 3 months of notification of the decision under appeal.  An appeal received after three months will only be accepted if the Director considers that there are exceptional circumstances. 
1. Before submission of an appeal to the Appeals Office, all internal review procedures within the Department of Agriculture, Food and the Marine must be exhausted. 
1. The notice of appeal should contain a statement of all the facts and contentions upon which it is intended to rely in the appeal.  Documentary evidence submitted in support of the appeal should be enclosed along with the notice of appeal.
1. A copy of the Department’s final decision letter should be enclosed. 
1. Proof of postage must be obtained.  Claims of appeals being lost in the post cannot be accepted. 
1. There is no charge for lodging an appeal.
1. Each appeal is given a reference number and this number should be quoted when contacting the Agriculture Appeals Office.
1. All appeals are acknowledged within 10 days of receipt.  
1. If you do not receive an acknowledgement letter within that time you should contact the office.
Appeals Process
When a final decision issues from the Department of Agriculture, Food and the Marine (i.e. after internal Department review), you will be notified of your option to appeal.
1. The scheme applicant (appellant), dissatisfied with the decision, must complete a ‘Notice of Appeal’ form and submit it to the Agriculture Appeals Office.
1. The Appeals Office requests from the Department of Agriculture, Food and the Marine, the relevant file and a statement regarding the appellant’s grounds of appeal.  Your grounds of appeal will be forwarded to the Department of Agriculture, Food and the Marine for their comments and observation.
1. On receipt of the file and statement, the Director assigns the case to an Appeals Officer.
1. Appellants are entitled to an oral hearing as part of their appeal.
1. The Agriculture Appeals Office contacts the appellant to arrange an oral hearing if required, or if deemed necessary by the Appeals Officer.
1. It is the policy of the office to discuss the appeal with the appellant.  If no oral hearing takes place, the Appeals Officer will contact the appellant to discuss the appeal.
1. The Appeals Officer considers all the evidence in full (including any evidence presented at an oral hearing if there was one). The Appeals Officer makes a determination on the appeal and notifies the appellant of the decision in writing, setting out the reasons for that decision.  The Department will also be notified of the decision. Oral Hearings
Appellants are entitled to an oral hearing as part of their appeal.
1. Oral hearings are held at a number of locations at a place and time convenient for appellants. 
1. Each case is assigned to an Appeals Officer, who will conduct the hearing.
1. The office will contact the appellant about the arrangements for the oral hearing. 
1. Hearings are held in private and will be as informal as possible.  The purpose of the hearing is to allow the appellants to put forward their case and to hear the case being put forward by the Department. 
1. An appellant may be represented by another person at the oral hearing, however the appellant must attend the oral hearing in person. A Department official(s) familiar with the case will also attend the hearing.
1. The appellant must notify the Appeals Office at least 5 working days in advance of anyone accompanying them at the oral hearing.
1. The Appeals Officer will decide the format of the oral hearing on the day.
1. The Appeals Officer may postpone or adjourn the hearing if deemed necessary.
1. The Appeals Officer may admit any duly authenticated written statement or other material or document as prima facie evidence of any fact in any case in which he or she thinks appropriate.  
1. An Appeals Officer has the power to take evidence on oath or affirmation if deemed necessary.

Right of Review
Please note that a decision of an Appeals Officer is final and conclusive, except in the following four circumstances, 

1. An Appeals Officer may change a decision where there is new evidence, new facts or a relevant change in circumstances.
1. On request, from either party, The Director of Agriculture Appeals may revise a decision where there has been a mistake made in relation to the law or the facts of the case.
1. An appellant may wish to appeal the decision to the Office of the Ombudsman, 18 Lower Leeson Street, Dublin 2 (01 6395600).
1. The High Court may revise a decision on a point of law.

Contact Details

Address:	Agriculture Appeals Office, Kilminchy Court, Portlaoise, Co. Laois
Lo- Call: 076 106 4418 Tel: (057) 86 31900 Fax: (057) 8667177
E-mail: appeals.office@agriculture.gov.ie 
Web: www.agriappeals.gov.ie 

Checklist before submission
1. Scheme is covered by the Agriculture Appeals Office (Please check list of schemes overleaf)…….. Yes/No

1. Decision is within the last three months……………………………………………………………………..Yes/No

1. Internal review by the Department of Agriculture, Food and
the Marine completed, informing you of your right to appeal……………………………………………..Yes/No

1. All information requested has been provided (including a 
copy of the decision letter you received from the Department).  ………………………………………..  Yes/No	

You should have answered yes to all of the above


Schedule of Schemes Covered

The Office deals with appeals under the following schemes:

· Afforestation Grant and Premium Scheme
· Agri-Environment Options Scheme (AEOS)
· Animal Welfare, Recording and Breeding Scheme for Suckler Herds
· Beef Data Programme
· Bio Energy Scheme
· Burren Farming for Conservation Programme
· Dairy Efficiency Programme
· Disadvantaged Areas Scheme
· EU Area Aid Scheme (including the Arable Aid Scheme)
· EU De-seasonalisation Slaughter Premium Scheme
· EU Ewe Premium Scheme
· EU Extensification Premium Scheme
· EU Slaughter Premium Scheme
· EU Special Beef Premium Scheme
· EU Suckler Cow Premium Scheme
· Farm Improvement Scheme
· Forest Environment Protection Scheme (FEPS)
· Forest Road Scheme
· Grassland Sheep Scheme
· Installation Aid Scheme (IAS)
· Native Woodland Scheme
· Neighbourwood Scheme
· Non-valuation aspects of the On-Farm Valuation Scheme for TB and Brucellosis Reactors
· Organic Farming Scheme
· Reconstitution of Woodland Scheme
· Rural Environment Protection Scheme (REPS)
· Scheme of Early Retirement from Farming
· Scheme of Grant-Aid for the Development of the Organic Sector
· Scheme of Grant-Aid for Improvements in Animal Welfare Standards (Sow Housing)
· Scheme of Investment Aid for Farm Waste Management (FWM)
· Scheme of Investment Aid for the Improvement of Dairy Hygiene Standards (DHS)
· Scheme of Investment Aid in Alternative Enterprises (Housing and Handling Facilities)(AES)
· Scheme of Investment Aid for Demonstration On-Farm Waste Processing Facilities
· Single Payment Scheme, excluding Article 37(2), 40 and 42 of Chapter 2 of Council Regulation (EC) No. 1782/2003
· Sow Housing (Animal Welfare) Scheme
· Targeted Agricultural Modernisation Scheme (TAMS), including –
· (a) the Dairy Equipment Scheme
·  (b) the Poultry Welfare Scheme
·  (c) the Sheep Fencing/Mobile Handling Equipment Scheme
·  (d) the Sow Housing Scheme, and
· (e) the Water Harvesting/Conservation Scheme
· Upland Sheep Payment Scheme
· Woodland Improvement Scheme
· Young Farmer’s Installation Scheme


· 
· 

Notice of Appeal Form
Official use only
Eligible Scheme:		Yes/No
In time:…………………………... Yes/No
Dept Review carried out:	Yes/No
Appeal No: 	___________________
Checked by:	___________________


The Director
Agriculture Appeals Office
Kilminchy Court
Portlaoise
Co. Laois
Tel: (057) 86 31900
Lo-Call: 076 106 4418
Fax: (057) 8667177
Please complete parts 1 and 2 (overleaf) in full
Part 1 – Application Details (Please use block capitals)

1. Name: ___________________________________________________________ 
2. Herd / REPS / Application Number: ____________________________________
3. Address: _________________________________________________________
________________________________________________________________
4. Telephone Number: ________________________________________________
5. Scheme under appeal: ______________________________________________
(e.g. REPS, Early Retirement Scheme, Single Payment Scheme, On-Farm Investment Schemes, etc.)
6. Department Office that issued the decision: ______________________________
7. Date of Department decision: _________________________________________
8. Do you wish to have an oral hearing in relation to your appeal:	Yes No  
If you require an oral hearing, you must provide the name/s and profession/s of representative/s who will be attending, in advance of the hearing.

9. Please list and enclose any relevant documents that you wish to have considered.  A copy of the Department’s final decision should be enclosed. (If you are unable to make a copy please send the original, which we will copy and return.)
A. _______________________________________________
B. _______________________________________________
C. _______________________________________________

Please outline the facts and contentions in support of the appeal in part 2 overleaf.
Name:……………………… Herd / REPS / Application No:		



Part 2 – Grounds of Appeal

Please set out all the facts that you wish to have considered; attach additional sheets if necessary. Please write your name and Herd / REPS / Application Number on each additional sheet.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Signed: ______________________________ Date:  ___________________


Checklist before submission
1. Scheme is covered by the Agriculture Appeals Office………………………………………………………Yes/No
2. Decision is within the last three months………………………………………………………………………Yes/No
3. Internal review completed by the Department of Agriculture Food and the Marine
4. …………………………………………………………………………………………………………………….Yes/No
5. All information requested has been provided (including a copy of the decision letter)…………………. Yes/No
6. You should have answered yes to all of the above
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